
 

ViaCon Polska Sp. z o.o. 
ul. Przemysłowa 6; 64-130 Rydzyna k/ Leszna; tel.: 65 525 45 45; fax: 65 525 45 55; e-mail: office@viacon.pl 

Sąd Rejonowy Poznań-Nowe Miasto i Wilda IX Wydz. Gosp., KRS 0000093391;  
REGON 410351222; NIP 697 17 10 977; Kapitał zakładowy: 1 420 000 PLN 

www.viacon.pl 

OGÓLNE WARUNKI WSPÓŁPRACY 
ViaCon Polska sp. z o.o. (KRS 0000093391) 

z dnia 1 lutego 2023 r. 
 
 

I. POSTANOWIENIA WSTĘPNE. 
 

1. Niniejsze Ogólne Warunki Współpracy zwane są dalej Ogólnymi 
Warunkami Współpracy. 

2. Użyte w dalszej części Ogólnych Warunków Współpracy określenia 
oznaczają: 
a) Zamawiający – ViaCon Polska spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością z siedzibą w Rydzynie, ul. Przemysłowa 6, 
64-130 Rydzyna, wpisana do rejestru przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu 
IX Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS 0000093391, posiadająca numery 
identyfikacyjne NIP 697-17-10-977 i REGON 410351222, 
o kapitale zakładowym w wysokości 1.420.000,00 zł, który 
został w całości opłacony: 

b) Kontrahent – podmiot współpracujący z Zamawiającym 
w zakresie dostaw Towarów i/lub Usług (w tym również usług 
transportu Towarów); 

c) Strony – Zamawiający i Kontrahent; 
d) Towar – wszystkie rzeczy ruchome sprzedawane i/lub 

dostarczane Zamawiającemu przez Kontrahenta; 
e) Usługa – wszystkie usługi świadczone Zamawiającemu przez 

Kontrahenta; 
f) Umowa – umowy zawarte pomiędzy Zamawiającym 

a Kontrahentem, w którym Zamawiający jest odbiorcą usług 
i/lub towarów świadczonych i/lub dostarczanych przez 
Kontrahenta. 

3. Zamawiający posiada status dużego przedsiębiorcy 
w rozumieniu art. 4 pkt 6 ustawy z dnia 8 marca 2013 r. 
o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach 
handlowych. 

4. Ogólne Warunki Współpracy mogą być zmienione przez 
Zamawiającego w każdej chwili poprzez ogłoszenie nowej treści 
Ogólnych Warunków Współpracy na stronie internetowej 
www.viacon.pl. 

5. Tytuły poszczególnych Sekcji Ogólnych Warunków Współpracy służą 
wyłącznie uporządkowaniu tekstu i nie mają znaczenia prawnego. 

 
 

II. ZAWARCIE UMOWY. 
 

1. Dostara Towarów lub świadczenie Usług następuje na podstawie:  
a) zawartej przez Strony indywidualnej umowy; 
b) zawartej przez Strony umowy ramowej; 
c) Zamówienia złożonego przez Zamawiającego, po jego 

akceptacji przez Sprzedawcę; 
d) Oferty złożonej przez Kontrahenta i Zamówienia złożonego 

przez Zamawiającego na jej podstawie. 
2. Zawarcie Umów w trybie, o którym mowa w ust. 1 lit. a – d wyłącza 

postanowienia Ogólnych Warunków Współpracy wyłącznie 
w zakresie uregulowanym w odmienny sposób w tak zawartej 
Umowie a w zakresie nieuregulowanym w tak zawartej umowie 
zastosowanie mają Ogólne Warunki Współpracy. 

3. Zawarcie Umów w trybie, o którym mowa w ust. 1 lit. c – d 
następuje zgodnie z postanowieniami Ogólnych Warunków 
Współpracy. 

4. Zamawiający składa Kontrahentowi Zamówienie w formie pisemnej 
lub w formie dokumentowej określając w nim w szczególności: 
a) ilość i rodzaj zamawianych Towarów i/lub świadczonych Usług; 
b) termin realizacji Zamówienia; 
c) miejsce spełnienia świadczenia; 
d) cenę oraz walutę; 
e) numer Oferty Kontrahenta (o ile takowa została złożona); 

f) sposób płatności; 
g) adnotację o obowiązywaniu niniejszych Ogólnych Warunków 

Współpracy. 
5. Kontrahent potwierdza przyjęcie Zamówienia do realizacji lub 

odrzuca złożone Zamówienie w terminie 3 dni roboczych od 
otrzymania Zamówienia w takiej samej formie w jakiej je złożono. 
Brak reakcji Kontrahenta we wskazanym terminie powoduje 
wygaśnięcie Zamówienia, o ile Zamawiający nie potwierdzi jego 
ważności w późniejszym terminie. 

6. W braku akceptacji któregokolwiek z warunków wskazanych 
w Zamówieniu, Kontrahent w odpowiedzi na Zamówienie wskazuje 
własne propozycje w odpowiednim zakresie, a taka odpowiedź 
poczytywana jest jako Oferta i procedowana jest ona zgodnie 
z ust. 7 – 8. 

7. Kontrahent składa Zamawiającemu Ofertę w formie pisemnej lub 
w formie dokumentowej określając w niej w szczególności: 
a) ilość i rodzaj zamawianych Towarów i/lub świadczonych Usług; 
b) termin realizacji Zamówienia; 
c) miejsce spełnienia świadczenia; 
d) cenę i walutę; 
e) numer Zamówienia Zamawiającego (o ile takowe zostało 

złożone); 
f) sposób płatności. 

8. Zamawiający potwierdza przyjęcie Oferty, odrzuca złożoną Ofertę 
lub składa Zamówienie na podstawie złożonej Oferty w takiej samej 
formie w jakiej ją złożono w terminie 3 dni roboczych od dnia jej 
otrzymania. Brak reakcji Zamawiającego we wskazanym terminie 
rozumiany jest jako odrzucenie złożonej Oferty w całości. 

9. W przypadku złożenia przez jedną ze Stron kilku Zamówień lub Ofert 
dotyczących tego samego Towaru lub Usługi wiążąca jest najnowsza 
wersja Zamówienia lub Oferty. 

10. Na wszystkich dokumentach transportowych oraz rozliczeniowych 
Kontrahent zobowiązany jest umieścić numer Zamówienia i/lub 
Oferty, którego dotyczy dany dokument. 

 
 

III. CENA I PŁATNOŚCI. 
 

1. Cena za Towar i/lub Usługę wynikać będzie z treści Umowy zawartej 
w którymkolwiek z trybów, o których mowa w Sekcji II.1. 

2. Jeżeli wyraźnie nie wskazano inaczej, podana cena jest ceną netto, 
do której doliczony zostanie podatek VAT w obowiązującej stawce. 

3. Zapłata ceny następować będzie przelewem na rachunek bankowy 
wskazany na fakturze i/lub w odpowiedniej umowie, chyba że 
Strony wyraźnie ustalą inaczej. 

4. Na fakturze VAT Kontrahent zobowiązany jest wskazać rachunek 
bankowy widniejacy jako numer rachunku rozliczeniowego lub 
imienny rachuek w SKOK w wykazie podmiotów zarejestrowanych 
jako podatnicy VAT (tzw. „biała lista podatników VAT” dostępna on-
line pod adresem https://www.podatki.gov.pl/wykaz-podatnikow-
vat-wyszukiwarka). 

5. Jeżeli rachunek bankowy wskazany przez Kontrahenta na fakturze 
VAT nie widnieje w wykazie, o którym mowa w ust. 4, Zamawiający 
ma prawo wstrzymać się z płatnością do czasu ujawnienia rachunku 
bankowego w wykazie, o którym mowa w ust. 4 lub otrzymania 
korekty faktury VAT zawierającej rachunek bankowy widniejący 
w wykazie, o którym mowa w ust. 4. 

6. Wstrzymanie się z płatnością zgodnie z treścią ust. 5 nie stanowi 
opóźnienia ani zwłoki Zamawiającego, a Kontrahentowi nie 
przysługują z tego tytułu jakiekolwiek odsetki, odszkodowanie ani 
inne należności. 

7. Termin płatności ceny za dostarczone Towary i/lub Usługi wynosi 
60 dni od dnia dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury VAT. 
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8. Jeżeli Umowa w sposób wyraźny nie reguluje kwestii waluty 
płatności, Zamawiający ma prawo według własnego wyboru 
dokonać płatności w walucie wskazanej na fakturze VAT lub 
w polskich złotych (PLN). W przypadku płatności w polskich złotych 
(PLN) ceny podanej w walucie obcej zostanie ona przeliczona na 
polskie złote (PLN) według kursu średniego walut obcych 
podawanego przez NBP (tabela A) z dnia poprzedzającego dzień 
wystawienia faktury VAT. 

9. Za dzień dokonania płatności uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 

10. W przypadku opóźnienia się Zamawiającego z zapłatą należności 
Kontrahentowi przysługują odsetki ustawowe za opóźnienia. 

 
 

IV. ODPOWIEDZIALNOŚĆ KONTRAHENTA. POSTANOWIENIA OGÓLNE. 
 

1. Kontrahent udziela Zamawiającemu rękojmi i gwarancji na okres 
60 miesięcy od dnia spełnienia przez niego świadczenia, 
potwierdzając, że Towar i/lub Usługi będą w pełni zgodne z Umową, 
wolne od wad fizycznych i prawnych oraz spełniać będą wszystkie 
wymagania techniczne określone Umową oraz niniejszymi Ogólnymi 
Warunkami. 

2. Kontrahent zapewnia należytą jakość dostarczanego Towaru i/lub 
świadczonych Usług, przez które rozumie się w szczególności: 
a) zgodność Towaru i/lub Usługi z Umową; 
b) przydatność Towaru i/lub Usługi do określonego zastosowania 

wiadomego Kontrahentowi ze względu na treść Umowy lub 
rodzaj działalności Zamawiającego; 

c) zgodność Towaru i/lub Usługi z normami, w szczególności 
Polskimi Normami i Europejskimi Normami 
Zharmonizowanymi; 

d) zgodność Towaru i/lub Usługi z aprobatami technicznymi 
i innymi dokumentami tego typu, którymi posługuje się 
Kontrahent. 

3. Wymagania dotyczące dostarczonych Towarów i/lub świadczonych 
Usług w zakresie sposobu ich użytkowania, magazynowania, 
przeznaczenia etc. obowiązują Zamawiającego jedynie, gdy 
w Umowie wyraźnie wskazano te okoliczności, a jeżeli wynikają one 
z jakichkolwiek norm lub innych dokumentów jedynie, gdy 
Kontrahent dostarczył Zamawiającemu stosowne dokumenty w tym 
zakresie. 

4. Niezależnie od postanowień ust. 2 – 3 Kontrahent zobowiązany jest 
do należytego spełnienia świadczenia określonego w Sekcjach V – 
VI, odpowiednio dla rodzaju Towaru i/lub Usługi. 

5. W przypadku złożenia zgłoszenia reklamacyjnego lub gwarancyjnego 
przez Zamawiającego, Kontrahent zobowiązany jest przedstawić 
swoje wstępne stanowisko dotyczące reklamacji w ciągu 48 godzin 
od otrzymania zgłoszenia reklamacyjnego bądź gwarancyjnego. 
Zgłoszenie reklamacyjne bądź gwarancyjne Zamawiającego powinno 
zostać finalnie rozpoznane przez Kontrahenta niezwłocznie i bez 
zbędnej zwłoki, nie później jednak niż w terminie 21 dni od 
otrzymania zgłoszenia. Jeżeli rozpoznanie zgłoszenia reklamacyjnego 
bądź gwarancyjnego w tym terminie nie jest możliwe ze względów 
obiektywnych, Kontrahent zobowiązany jest do wskazania 
faktycznego terminu rozpatrzenia zgłoszenia wraz z uzasadnieniem. 

6. Brak reakcji Kontrahenta na zgłoszenie reklamacyjne lub 
gwarancyjne Zamawiającego w terminach wskazanych w ust. 5 
rozumiany jest jako akceptacja i przyjęcie zgłoszenia reklamacyjnego 
lub gwarancyjnego w całości. 

7. W ramach rękojmi i gwarancji Zamawiający uprawniony jest do 
żądania od Kontrahenta w pierwszej kolejności wymiany Towaru 
i/lub Usługi na pozbawione wad i usterek. 

8. Zamawiający ma prawdo do dokonania na koszt Kontrahenta 
zastępczego usunięcia wad i usterek Towarów i/lub Usług 
samodzielnie lub za pomocą osób trzecich. 

9. W przypadku stwierdzenia wad i usterek Towarów i/lub Usług, 
Zamawiający ma prawo wstrzymać się z płatnością części ceny 
odpowiadającej wartości wadliwych i/lub uszkodzonych Towarów 
i/lub Usług do czasu usunięcia wad i/lub usterek. 

10. Niezależnie od odpowiedzialności z tytułu rękojmi i gwarancji 
Kontrahent ponosi wobec Zamawiającego odpowiedzialność 
odszkodowawczą ex contractu do pełnej wysokości powstałej 
szkody. 

11. W przypadku powierzenia Kontrahentowi przez Zamawiającego 
towarów i/lub urządzeń należących do Zamawiającego lub osób 
trzecich w celu dostawy Towarów i/lub wykonania Usługi, 
Kontrahent ponosi pełną i niczym nie ograniczoną odpowiedzialność 
w związku ze zniszczeniem i/lub utratą rzeczy. 

12. Za moment spełnienia świadczenia przez Kontrahenta uznaje się 
dzień dostawy Towaru lub dzień wykonania Usługi potwierdzone 
dokumentem odbiorowym. 

 
 

V. USŁUGI TRANSPORTOWE. 
 

1. Postanowienia niniejszej Sekcji dotyczą Umów, których 
przedmiotem jest wykonanie przez Kontrahenta na rzecz 
Zamawiającego usług przewozowych, transportowych 
i spedycyjnych. 

2. Kontrahent zobowiązany jest do posiadania stosownych licencji, 
zezwoleń i koncesji umożliwiających mu świadczenie usług 
przewozowych, transporowych i spedycyjnych w Polsce, Unii 
Europejskiej i innych krajach, na terenie których świadczone mają 
być przez niego Usługi, a ponadto w przypadku transportu towaru 
o wymiarach niestandardowych (tzw. „gabaryty”) Kontrahent 
zobowiązany jest do posiadania stosownego zezwolenia 
transportowego wydanego przez Generalną Dyrekcję Dróg 
Krajowych i Autorstrad oraz do przedłożenia tego zezwolenia 
Zamawiającemu do wglądu. 

3. Stawka za przewóz (fracht) uwzględnia wszelkie koszty Kontrahenta, 
w szczególności myto, opłaty promowe, obciążenia związane 
z przejazdem drogowym, koszty operacyjne, koszty licencji 
i zezwoleń, etc. 

4. Kontrahent zobowiązany jest w trakcie świadczenia Usług na rzecz 
Zamawiającego do posiadania ważnej polisy ubezpieczeniowej od 
odpowiedzialności cywilnej obejmującej wszystkie zdarzenia 
związane ze świadczonymi przez niego usługami przewozu, 
transportu i/lub spedycji na kwotę nie mniejszą niż równowartość 
200.000 EUR. 

5. Kontrahent może świadczyć Usługi przez podwykonawców 
z zastrzeżeniem, że ponosi wobec Zamawiającego pełną 
odpowiedzialność za ich działania i zaniechania. 

6. Kontrahent odpowiada za powstałe szkody i straty Zamawiającego 
do ich pełnej wysokości. 

7. Kontrahent zobowiązuje się do korzystania z samochodów: auto 
standard typu plandeka, o ładowności 24t, długości załadunkowej 
13,6m, szerokości 2,45m, wysokości 2,70m, o rozładunku bocznym 
tylnym i górnym. Po stosownym uzgodnieniu z Zamawiającym, 
Kontrahent zapewni auto typu MEGA. 

8. Kontrahent zobowiązany jest korzystać wyłącznie z samochodów 
zarejestrowanych zgodnie z obowiązującymi przepisami, 
odpowiadających wymaganiom prawa krajowego, prawa Unii 
Europejskiej oraz innych krajów, na terenie których świadczone 
mają być Usługi, których stan techniczny jest bardzo dobry. 

9. Kontrahent zobowiązany jest do zatrudniania kierowców, którzy 
posiadają odpowiednie uprawnienia niezbędne do realizacji 
transportu i przewozu w Polsce, Unii Europejskiej i innych krajach, 
na terenie których świadczone mają być Usługi. 

10. Kontrahent zobowiązany jest do wyposażenia samochodów, którymi 
świadczył będzie Usługi na rzecz Zamawiającego w odpowiednią 
liczbę pasów zabezpieczających, umożliwiającą bezpieczny transport 
ze względu na przedmiot transportu, nie mniejszą jednak niż 
12 pasów. 

11. Zamawiający składa Zamówienia na jednostki transportowe 
Kontrahenta drogą mailowa na dwa dni przed planowanym 
załadunkiem do godziny 15.00 (dzień A). 

12. Zamawiający w Zamówieniu zobowiązany jest określić: 
a) datę załadunku (dzień C); 
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b) datę dostawy (dzień D); 
c) miejsce i godzinę załadunku; 
d) miejsce rozładunku; 
e) fracht; 
f) długość ładunku, jeżeli jest większa niż 13,6m; 
g) uwagi dodatkowe. 

13. W dniu złożenia Zamówienia (dzień A) Kontrahent potwierdza 
mailowo jego przyjęcie do realizacji. Brak reakcji Kontrahenta we 
wskazanym terminie rozumiany jest jako akceptacja Zamówienia 
bez jakichkolwiek zastrzeżeń. 

14. Załadunek w siedzibie Zamawiającego następuje w dni robocze, 
w godzinach od 6.00 do 22.00. 

15. Kontrahent zobowiązany jest dotarczyć towar do miejsca odbioru 
w godzinach porannych następnego dnia roboczego po dniu 
załadunku. W przypadku opóźnień w czasie dostawy lub 
przypadków losowych Kontrahent zobowiązany jest powiadomić 
o zaistniałej sytuacji Zamawiającego. 

16. W przypadku transportu towaru o wymiarach niestandardowych 
(tzw. „gabaryty”) nie obowiązują terminy składania i akceptacji 
Zamówień, o których mowa w ust. 11 – 13, a inne postanowienia 
niniejszej Sekcji obowiązują w zakresie w jakim nie zostały 
uregulowane w ust. 17. 

17. Zamawiający składa Zamówienie dla towaru o rozpiętości powyżej 
3,4m oraz wysokości powyżej 3,2m na minimum 16 dni roboczych 
przed datą załadunku, a dla towaru o rozpiętości poniżej 3,4m oraz 
wysokości poniżej 3,2m na minimum 7 dni roboczych przed datą 
załadunku. 

18. Kontrahent zobowiązany jest do sprawdzenia przed rozpoczęcień 
świadczenia Usług dojazdu z miejsca załadunku do miejsca 
rozładunku oraz miejsca postoju w celu oczekiwania na rozładunek. 

19. Najpóźniej dzień przed datą załadunku do godziny 16.00 (dzień B) 
Kontrahent zobowiązany jest do awizacji kierowcy, który wykonywał 
będzie Usługi podając jego imię i nazwisko, numer ID, numer 
telefonu kontaktowego oraz numer rejestracyjny samochodu oraz 
naczepy. 

20. W przypadku pojawienia się w dacie załadunku (dzień C) kierowcy 
o innych danych niż kierowca awizowany zgodnie z ust. 19 lub 
w przypadku braku awizacji zgodnie z ust. 19, Zamawiający ma 
prawo wstrzymać załadunek do czasu potwierdzenia przez 
Kontrahenta danych kierowcy, a za powstałe opóźnienie pełną 
odpowiedzialność ponosi Kontrahent. 

21. Na terenie zakładu Zamawiającego kierowca zobowiązany jest 
poruszać się z prędkością maksymalną 10kmh, nosić kamizelkę 
bezpieczeństwa, obuwie pełne oraz stosować się do poleceń 
pracowników Zamawiającego. 

22. Po wykonanym załadunku kierowca sprawdza ilość i jakość 
załadowanego towaru oraz jego zabezpieczenie na pojeździe 
i czytelnie podpisuje dokument WZ, wskazując jednocześnie swój 
numer PESEL lub numer dowodu osobistego. Podpisanie dokumentu 
WZ potwierdza należyty załadunek towaru i jego bezpieczne 
mocowanie. Kontrahent ponosi pełną odpowiedzialność za 
powierzony mu towar od momentu podpisania przez kierowcę 
dokumentu WZ do momentu rozładunku towaru w miejscu 
rozładunku. 

23. Kierowca Kontrahenta zobowiązany jest każdorazowo do 
zaznajomienia się ze sposobem załadunku i rozładunku danego 
towaru, a w razie wątpliwości w tym zakresie zobowiązany jest 
zgłosić te wątpliwości pracownikowi Zamawiającego.  

24. Po dostarczeniu przewożonego towaru w miejsce rozładunku 
kierowca zobowiązany jest na dokumencie potwierdzającym odbiór 
uzyskać potwierdzenie odbioru przez osobę upoważnioną do 
odbioru. Potwierdzenie odbioru musi zawierać następujące 
elementy: 
a) datę odbioru; 
b) pieczątkę imienną wraz ze wskazaniem funkcji lub stanowiska 

lub czytelne dane w tym zakresie; 
c) czytelny podpis zawierający imię i nazwisko; 
d) numere PESEL lub numer dowodu osobistego. 

25. Kontrahent w ramach ceny za transport zobowiązany jest do 
przynajmniej 2-godzinnego oczekiwania na rozładunek w miejscu 
odbioru. Nie dotyczy to aut gabarytowych, które w tym zakresie 
obejmują odrębne ustalenia. 

26. Osobą podpisującą stosowny dokument odbioru zgodnie z ust. 24 
może być wyłącznie osoba upoważniona do odbioru towaru 
wskazana na dokumencie przewozowym. W przypadku braku tej 
osoby na miejscu rozładunku kierowca zobowiązany jest 
skontaktować się z Działem Logistyki Zamawiającego. 

27. W przypadku problemów na miejscu rozładunku (braki ilościowe, 
braki jakościowe, uszkodzenia towaru etc.) kierowca zobowiązany 
do niezwłocznego kontaktu z Działem Logistyki Zamawiającego. 

28. Kontrahent zobowiązany jest do przesyłania dokumentów 
potwierdzających dostawę towaru do miejsca rozładunku drogą 
mailową na adres wz@viacon.pl w terminie 3 dni roboczych od 
wykonania Usługi. 

29. Rozliczenia pomiędzy Zamawiającym a Kontrahentem za wykonane 
Usługi dokonywane są tygodniowo, zbiorczo za wszystkie Usługi 
wykonane w tym okresie przez Kontrahenta na rzecz 
Zamawiającego, ze wskazaniem przy każdej pozycji na fakturze 
numerów odpowiednich dokumentów wydania zewnętrznego. 

30. W przypadku braków formalnych rozliczenia, braku przekazania 
Zamawiającemu dokumentów WZ i/lub braków danych na 
dokumencie WZ Zamawiający ma prawo wstrzymać się 
z dokonaniem płatności za wykonane Usługi do czasu uzpełnienia 
tych braków przez Kontrahenta. 

 
 

VI. DOSTAWA I SPRZEDAŻ TOWARÓW. 
 

1. Kontrahent zobowiązany jest dostarczyć do każdej partii 
zamawianego Towaru: 
a) obowiązujące certyfikaty dotyczące Towaru i jego elementów; 
b) deklaracje zgodności Towaru ze stosownymi normami; 
c) dokument WZ z podaną ilością Towaru. 

2. Dostawa Towaru zamówionego przez Zamawiającego od 
Kontrahenta odbywa się na adres określony w Umowie na 
warunkach DAP: Rydzyna, ul. Przemysłowa 6 według 
INCOTERMS 2010®. 

3. W przypadku opóźnienia w realizacji Umowy powyżej 3 dni 
roboczych Zamawiający ma prawo odstąpić od Umowy z winy 
Kontrahenta. 

4. Jeżeli cena za dostarczony Towar wynika z iloczynu ceny 
jednostkowej oraz wagi dostarczonego Towaru Kontrahent 
zobowiązany jest do faktycznego dokonania ważenia Towaru a nie 
określenia wagi Towaru wyłącznie na podstawie współczynników 
i wzorów. W przypadku braku faktycznego ważenia Towaru 
Zamawiający ma prawo do odpowiedniego obniżenia ceny bez 
jakichkolwiek ograniczeń czasowych. 

5. W przypadku realizacji Umów dla działów MultiPlate, SuperCor 
i UltraCor Kontrahent zobowiązany jest do: 
a) wykonania wszystkich elementów ściśle według załączonych 

rysunków i odpowiada za wszelkie odstępstwa ilościowe 
i jakościowe; 

b) zapakowania gotowych elementów w osobne pakunki 
i oznakowania ich numerem konstrukcji oraz numerem 
Zamówienia lub Zakupu; 

c) załadunku Towaru na paletach, maksymalnie do 3t, 
z możliwością rozładunku wózkiem widłowym. 

6. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie stali dla 
działów MultiPlate, SuperCor i UltraCor Kontrahent zobowiązany 
jest do dostarczania Towaru spełniającego następujące kryteria oraz 
w następujący sposób: 
a) Si < 0,03% (stal pierwszej klasy przydatności do cynkowania 

ogniowego); 
b) różnica pomiędzy przekątnymi arkuszy blachy nie większa niż 

5mm; 
c) tolerancja długości arkuszy blachy od -0mm do +5mm; 
d) pochodzenie stali: Unia Europejska; 
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e) stal posiadająca atesty materiałowe 3.1 zgodne z normą 
EN-10204 (przesłane Zamawiającemu nie później niż 48h po 
dostawie); 

f) posiadanie numeru wytopu w celu identyfikacji dla każdej 
pozycji Zamówienia; 

g) numery Zamówienia Zamawiającego na etykietach blach 
i innych dokumentach; 

h) umieszczenie na dokumentach WZ oraz fakturach VAT ilości 
sztuk blachy danego formatu; 

i) pakowanie w paczki o wadze nie przekraczającej 3,5t 
z przekładkami drewnianymi o wymiarach ok. 80x80x1000mm, 
umożliwiającymi rozładunek wózkiem widłowym; 

j) pakowanie w paczki o wysokości (same blachy) nie wyższej niż 
154mm; 

k) zabezpieczenie blach w paczkach przed ich rozsuwaniem 
poprzez spinanie paczki co najmniej dwoma opaskami 
metalowymi (wzdłuż i w poprzek). 

7. Niezależnie od postanowień ust. 5 dla stali gatunków S315MC, 
S355MC, S420MC i S500MC używanych do produkcji SuperCor 
o szerokość blach 1073mm Kontrahent zobowiązany jest do 
spełnienia następujących kryteriów: 
a) zgodność z odpowiednimi normami: 

i. gatunek S315MC – EN 10149; 
ii. gatunek S355MC – EN 10149; 
iii. gatunek S420MC – EN 10149; 
iv. gatunek S500MC – EN 10149; 

b) tolerancja grubości: 
i. gatunek S315MC – klasa B – EN 10051; 
ii. gatunek S355MC – klasa B – EN 10051; 
iii. gatunek S420MC – klasa C – EN 10051; 
iv. gatunek S500MC – klasa D – EN 10051; 

c) tolerancja szerokości od -0mm do +2mm (blacha 
krawędziowana); 

d) atest 3.1 według normy EN 10204 wraz z deklaracją w języku 
angielskim o podwyższonej udarności, tj. przynajmniej 40J 
w temperaturze -20 °C; 

e) potwierdzenie zgodności Zakładowej Kontroli Produkcji 
z wymogami Polskich Norm Budowlanych i Aprobat 
Technicznych oraz oznakowanie znakiem budowlanym „B”. 

8. Niezależnie od postanowień ust. 5 dla stali gatunków S235JR 
i S355MC używanych do produkcji MultiPlate o szerokość blach 
1500mm Kontrahent zobowiązany jest do spełnienia następujących 
kryteriów: 
a) zgodność z odpowiednimi normami: 

i. gatunek S235JR – EN 10025; 
ii. gatunek S355MC – EN10149; 

b) tolerancja grubości: 
i. gatunek S235JR – klasa A – EN 10051; 
ii. gatunek S355MC – klasa B – EN 10051; 

c) tolerancja szerokości od -0mm do +20mm (blacha z brzegami 
naturalnymi); 

d) atest 3.1 według normy EN 10204; 
e) oznakowanie atestów znakiem CE dla gatunku S235JR; 
f) potwierdzenie zgodności Zakładowej Kontroli Produkcji 

z wymogami Polskich Norm Budowlanych i Aprobat 
Technicznych oraz oznakowanie znakiem budowlanym „B” dla 
gatunku S355MC; 

g) jeśli Zamówienie wskazuje deklaracja w języku angielskim 
o podwyższonej udarności, tj. przynajmniej 40J w temperaturze 
-20 °C. 

9. Niezależnie od postanowień ust. 5 dla stali gatunków S355MC, 
S420MC i S500MC używanych do produkcji UltraCor o szerokość 
blach 1560mm Kontrahent zobowiązany jest do spełnienia 
następujących kryteriów: 
a) zgodność z odpowiednimi normami; 

i. gatunek S355MC – EN 10149; 
ii. gatunek S420MC – EN 10149; 
iii. gatunek S500MC – EN 10149; 

b) tolerancja grubości; 
i. gatunek S355MC – klasa B – EN 10051; 
ii. gatunek S420MC – klasa C – EN 10051; 
iii. gatunek S500MC – klasa D – EN 10051; 

c) tolerancja szerokości od -0mm do +20mm (blacha z brzegami 
naturalnymi); 

d) atest 3.1 według normy EN 10204 wraz z deklaracją w języku 
angielskim o podwyższonej udarności, tj. przynajmniej 40J 
w temperaturze -20 °C; 

e) potwierdzenie zgodności Zakładowej Kontroli Produkcji 
z wymogami Polskich Norm Budowlanych i Aprobat 
Technicznych oraz oznakowanie znakiem budowlanym „B”. 

10. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie kołnierzy 
HelCor Kontrahent zobowiązany jest do dostarczania Towaru 
spełniającego następujące kryteria oraz w następujący sposób: 
a) grubość blachy – 10mm; 
b) średnica wewnętrzna kołnierza 1000mm (R-500) w zależności 

od średnicy zamawianego kołnierza; 
c) szerokość kołnierza – 100mm; 
d) otwory na obwodzie całego kołnierza równomiernie 

rozmieszczone w kształcie fasolki, przy czym otwory po 
nałożeniu na siebie powinny się pokrywać; 

e) elementy kołnierzy muszą być ogradowane; 
f) Towar musi posiadać załączony certyfikat na materiał. 

11. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie blachy 
HelCor Kontrahent zobowiązany jest do dostarczania Towaru 
w koliach w jakości S250GD lub DX51D (St02) + Z600MA-C zgodnie 
z normą EN 10346. 

12. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie śrub 
i nakrętek dla produktów MultiPlate, SuperCor i Ultracor Kontrahent 
zobowiązany jest do dostarczania Towaru spełniającego następujące 
kryteria oraz w następujący sposób: 
a) wykonanie śrub i nakrętek oraz ich opisów zgodnie z rysunkami 

załączonymi przez Zamawiającego; 
b) wykonanie powłoki cynkowej zgodnie z normą EN ISO 10684; 
c) certyfikat jakości 3.1 zgodnie z normą EN ISO 10204; 
d) certyfikat CE oraz odpowiednie oznakowanie śrub i nakrętek 

zgodnie z normą EN 15048-1; 
e) pakowanie po 100 sztuk w opakowaniu (osobno śruby i osobno 

nakrętki w workach i na paletach lub skrzyniach drewnianych); 
f) ilość śrub i nakrętek w każdej dostawie musi być jednakowa 

(o ile zamówienie nie stanowi inaczej). 
13. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie śrub 

i nakrętek dla produktów MultiPlate, SuperCor i Ultracor Kontrahent 
zobowiązany jest do dostarczania wraz z Towarem: 
a)  informacji o grubości cynku (z wyszczególnieniem wartości 

wymaganej i oraz wartości stwierdzonej testami); 
b) certyfikatów dotyczących pomiarów wytrzymałości śrub wraz 

z nakrętkami. 
14. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie 

regranulatów Kontrahent zobowiązany jest do dostarczania Towaru 
spełniającego następujące kryteria oraz w następujący sposób: 
a) waga worka big-bag nie może przekraczać 1t; 
b) każdy kolor regranulatu należy dostarczyć w osobnym worku 

big-bag; 
c) worek big-bag musi być pokryty folią sięgającą palety oraz 

ofinięty folią stretch zabezpieczoną taśmą klejącą przed 
rozwijaniem; 

d) regranulat musi być jednorodny i nie może zawierać 
zanieczyszczeć, zlepów ani innych surowców poza 
zamówionym typem regranulatu; 

e) opisy na opakowaniach oraz dokumentach WZ muszą zawierać 
kolor regranulatu, jego nazwę handlową, datę dostawy oraz 
oznaczenie partii produkcyjnej. 

15. W przypadku realizacji Umów polegających na dostawie geosiatek 
ViaWall Kontrahent zobowiązany jest do dostarczania Towaru 
spełniającego następujące kryteria oraz w następujący sposób: 
a) rozmiar rolki – 1x100m; 
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b) każda rolka musi być oznaczona etykietą produktu i kolorową 
taśmą – niebieską dla TGU 60/30, żółtą dla TGU 80/30 i zieloną 
dla TGDG 120/30PE; 

c) tolerancja szerokości rolki od -0mm do +5mm.  
 
 

VII. KARY UMOWNE. 
 

1. W przypadku odstąpienia od Umowy z winy Kontrahenta, 
wypowiedzenia Umowy i/lub rozwiązania Umowy w jakikolwiek inny 
sposób przez Kontrahenta, Kontrahent zobowiązany jest do zapłaty 
Zamawiającemu kary umownej w wysokości: 
a) 10% wartości netto Umowy, jeżeli ww. nastąpiło w terminie do 

5 dni roboczych od dnia jej zawarcia; 
b) 20% wartości netto Umowy, jeżeli ww. nastąpiło w terminie 

powyżej 5 dniu roboczych od dnia jej zawarcia. 
2. W przypadku odstąpienia przez Zamawiającego od Umowy zgodnie 

z postanowieniami Sekcji VIII, Kontrahent zobowiązany jest do 
zapłaty Zamawiającemu kary umownej w wysokości 30% wartości 
netto Umowy. 

3. W przypadku opóźnienia w wydaniu Towaru i/lub wykonaniu Usługi 
Kontrahent zobowiązany jest do zapłaty Zamawiającemu kary 
umownej w wysokości: 
a) 0,5% wartości netto Towaru, którego dotyczy opóźnienie za 

każdy rozpoczęty dzień opóźnienia w pierwszych 14 dniach 
opóźnienia; 

b) 1% wartości netto Towaru, którego dotyczy opóźnienie za 
każdy rozpoczęty dzień opóźnienia powyżej 14 dni opóźnienia. 

4. W przypadku opóźnienia w usunięci wad i/lub usterek Kontrahent 
zobowiązany jest do zapłaty Zamawiającemu kary umownej 
w wysokości: 
a) 0,25% wartości netto Towaru, którego dotyczy opóźnienie za 

każdy rozpoczęty dzień opóźnienia w pierwszych 7 dniach 
opóźnienia; 

b) 0,5% wartości netto Towaru, którego dotyczy opóźnienie za 
każdy rozpoczęty dzień opóźnienia powyżej 7 dni opóźnienia. 

5. Maksymalna wysokość kary umownej naliczonej zgodnie z ust. 3 
i ust. 4 nie może przekroczyć 25% wartości netto Towaru, którego 
dotyczy opóźnienie. 

6. W przypadku naruszenia przez Kontrahenta, któregokolwiek 
z obowiązków wynikających z Sekcji V i VI (z wyłączeniem 
terminowego wykonania zobowiązania) Kontrahent zapłaci 
Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10.000 zł za każde takie 
naruszenie. 

7. W przypadku wskazania przez Kontrahenta na fakturze VAT 
rachunku bankowego, który nie widnieje w wykazie, o którym mowa 
w Sekcji III.5 oraz płatności przez Zamawiającego należności na ten 
rachunek bankowy, Kontrahent zapłaci Zamawiającemu karę 
umowną w wysokości 19% należności uiszczonej na tak wskazany 
rachunek bankowy. 

8. Naliczenie kary umownej zgodnie z postanowieniami niniejszej 
Sekcji nie wyłącza jakichkolwiek innych uprawnień i/lub roszczeń 
Zamawiającego. 

9. Zamawiający zastrzega sobie prawo dochodzenia odszkodowania 
przekraczającego naliczone kary umowne na zasadach ogólnych. 

 
 

VIII. ODSTĄPIENIE OD UMOWY. 
 

1. Zamawiający ma prawo odstąpić od Umowy z winy Kontrahenta 
w następujących okolicznościach: 
a) w przypadku wszczęcia przez Kontrahenta postępowania 

upadłościowego, restrukturyzacyjnego, sanacyjnego lub innego 
postępowania tego typu; 

b) w przypadku zajęcia wierzytelności przysługujących 
Kontrahentowi w toku postępowania egzekucyjnego, 
zabezpieczającego lub innego postępowania tego typu; 

c) w przypadku nieterminowej realizacji Umowy, w szczególności 
w sposób określony w Sekcji VI.3; 

d) w przypadku dostawy Towarów i/lub Usług o nienależytej 
jakości. 

2. Prawo do odstąpienia od Umowy, o którym mowa w ust. 1 lit. c – d 
dotyczy zarówno tej części Umowy, której dotyczy naruszenie jak 
również pozostałych części Umowy pomiędzy Stronami oraz innych 
Umów pomiędzy Stronami. 

3. Prawo do odstąpienia od Umowy, o którym mowa w ust. 1 
przysługuje Zamawiającemu w terminie 12 miesięcy od dnia 
zawarcia Umowy, nie później jednak niż w terminie 3 miesięcy od 
powzięcia przez Zamawiającego informacji o okoliczności 
umożliwiającej odstąpienie od Umowy. 

 
 

IX. CESJA I POTRĄCENIE. 
 

1. Przelew (cesja) jakichkolwiek wierzytelności przysługujących 
Kontrahentowi od Zamawiającego jest niedopuszczalny bez 
uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego. 

2. Zamawiający ma prawo dokonać potrącenia należności 
wynikających z rękojmi, gwarancji i/lub nienależytego wykonania 
zobowiązania przez Kontrahenta oraz wierzytelności tytułem 
naliczonych kar umownych z wszelkimi wierztelnościami 
przysługującymi Kontrahentowi od Zamawiającego. 

 
 

X. POUFNOŚĆ. 
 

Strony zobowiązują się do zachowania w poufności wszelkich 
informacji uzyskanych od drugiej Strony w ramach realizacji Umowy, 
w szczególności dotyczących cen, upustów, rabatów, wolumenu 
zamówień, odbiorców towarów i usług. 

 
 

XI. SIŁA WYŻSZA. 
 

1. Przez siłę wyższą rozumie się wszelkie okoliczności będące poza 
możliwością kontroli przez Strony, w szczególności pożar, powódź, 
podtopienie, klęskę żywiołową, epidemię, zamieszki społeczne, 
strajk, embargo, interwencję władz, stan wyjątkowy lub 
nadzwyczajny itp. 

2. Jeżeli zaistniały stan siły wyższej ma wpływ na realizację zobowiązań 
umownych, którejkolwiek ze Stron zobowiązana jest ona do 
zawiadomienia drugiej Strony o wystąpieniu takiej siły wyższej wraz 
z krótkim opisem zaistniałej sytuacji oraz jej wpływu na stosunek 
zobowiązaniowy łączący Strony.  

3. Jeżeli zaistniały stan siły wyższej ma wpływ na realizację zobowiązań 
umownych i pod warunkiem zawiadomienia drugiej strony zgodnie z 
ust. 2 umowne terminy wiążące Strony ulegają zawieszeniu na czas 
obowiązywania wpływu siły wyższej na dane zobowiązanie. 

4. Jeżeli wskutek siły wyższej którakolwiek ze stron nie jest w stanie 
spełnić swojego zobowiązania lub ze względu na siłę wyższą 
spełnienie zobowiązania nie miałoby dla którejkolwiek ze stron 
znaczenia ze względu na zamierzony przez nią cel umowy możliwe 
jest odstąpienie od umowy bez konieczności zapłaty jakichkolwiek 
kar umownych lub odszkodowań. 

5. Skorzystanie z uprawnień, o których mowa w ust. 4 jest możliwe 
wyłącznie w sytuacji, gdy stan siły wyższej występuje powyżej 
3 miesięcy, a wykonanie zobowiązania w jego pierwotnej formie 
narażałoby korzystającego z tego uprawnienia na znaczącą szkodę 
finansową. 

 
 

XII. POSTANOWIENIA KOŃCOWE. 
 

1. Strony będą dążyły do rozwiązywania wszelkich ewentualnie 
powstałych sporów w sposób polubowny. 

2. Sądem właściwym miejscowo do rozstrzygania ewentualnych 
sporób powstałych na tle zawierania i realizacji Umów pomiędzy 
Stronami jest sąd właściwy dla siedziby Zamawiającego. 

3. Prawem właściwym dla wszelkich Umów pomiędzy Stronami, bez 
względu na ich siedzibę, jest prawo polskie, w szczególności ustawa 
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z dnia 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks cywilny oraz ustawa z dnia 
17 listopada 1964 r. – Kodeks postępowania cywilnego.  

4. Językiem właściwym dla wszelkich umów pomiędzy Stronami, bez 
względu na ich siedzibę, jest język polski. Jeżeli jakiekolwiek 
dokumenty sporządzone zostały w dwóch wersjach językowych, 
a jedna z tych wersji jest w języku polskim uznaje się, że polska 
wersja językowa jest wersją wiodącą i nie jest wymagane 
tłumaczenie takich dokumentów na język urzędowy właściwe ze 
względu na siedzibę Kontrahenta. 

5. Jeżeli Kontrahent złożył Zamówienie w języku polskim, przyjął 
złożoną w języku polskim Ofertę i/lub podpisał Umowę w języku 
polskim przyjmuje się, że język polski jest językiem, który 
Kontrahent rozumie w myśl Artykułu 8 ust. 1 lit. a Rozporządzenia 
nr 1393/2007 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 listopada 
2007 r. i w związku z tym doręczanie tłumaczeń na język urzędowy 
Kontrahenta jest w myśl ww. Rozporządzenia zbędne, a ponadto 
Kontrahent nie ma prawa odmówić odbioru korespondencji 
doręczonej w języku polskim. 

6. Jeżeli którekolwiek z postanowień Ogólnych Warunków Współpracy 
okazałoby się nieważne lub nieskuteczne nie ma to wpływu na 
pozostale ważne i skuteczne postanowienia Ogólnych Warunków 
Współpracy, a treść Umowy należy ustalić w tak by w najbliższy 
możliwy sposób odpowiadała treści tych postanowień Ogólnych 
Warunków Współpracy. 

7. W sprawach nieuregulowanych Ogólnymi Warunkami Współpracy 
zastosowanie mają przepisy powszechnie obowiązującego prawa 
polskiego. 

8. Ogólne Warunki Współpracy w wersji z dnia 1 lutego 2023 r. 
obowiązują od dnia 1 lutego 2023 r. 
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